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     MAKE GOOD!

HAMMAS-
PROTEESIT

VAASA 312 1233
Kauppapuistikko 20B

LAIHIA 477 0744 
Kauppatie 5

MAALAHTI 347 8080
Köpingsvägen

20 v.
alallaErikoishammas-

teknikolta
• uudet kokoproteesit
• tiivistys ja korjaus jopa odottaessa!
• hammasproteesien tarkastus ilmaiseksi! 
• takuutyö

Soita ja varaa aikasi!

#

Solarpower!

kultur
lunch

kulttuuri
lounas

11-15mån
maan

fre
per 

Ernst Salonger, Sandögatan 7, Vasa

Kultur program / Kulttuuri ohjelma
30.9. Bäcksrtöm trio, 2.10. Månskensbonden
21.10. Alfred Backa, 22.10. Bäcksröm trio

Kahvi & Te, leivonnaisiaKahvi & Te, leivonnaisia
Kaffe & Te, bakelserKaffe & Te, bakelser

Tunnelmallinen ja ruuhkavapaaTunnelmallinen ja ruuhkavapaa
Stämningsfullt och trängselfrittStämningsfullt och trängselfritt

Mini-KahvilaMini-Kahvila
Mini-CaféMini-Café

@ Bock's Village Shop@ Bock's Village Shop

Auki ti-la 12-18Auki ti-la 12-18
Öppet ti-lö 12-18Öppet ti-lö 12-18

More info: 
Bock's

s 10

VUORUSLUOMA
HIGHLAND

Haymarket @Bock’s:

Syö ja juo hyvällä omallatunnolla. Bock´s aurinkovoimala on tuottanut 100 % 
suunnitellusta. Kts: solar.bcv.fi
Ät och drick med gott samvete. Vissa dagar i sommar har t.om. tryckeriet helt 
snurrat med solenergi. Se: solar.bcv.fi



Natur 

Sommaren som blommade
En frisk västanvind råder och sopar som 

bäst himlen ren från förmiddagens tunga 
regnmoln. Genom det öppna vädrings-

fönstret hörs vindens susande i björkkronorna 
som redan fläckas av gula blad. På granntomten 
knarrar nötkråkorna torrt och ljudligt. De har 
plockat granngårdens cembratallar på alla kottar 
som de tömt på fröna. Men på marken ligger 
ännu några halvtömda kottar som nötkråkorna 
nu tullar på näringsrika frön.

Hösten är samlandets tid, åtminstone för nöt-
kråkorna som skall leva hela vintern och våren 
på gömda cembrafrön. Själv sitter jag vid datorn 
och går igenom sommarens bildskörd för att 
samla på mig sommaren som blommade. Som-
marminnena är värdefulla och bär oss vid behov 
genom en lång och mörk senhöst och vinter. Vi 
lever naturligt nog ett helt annat och friare liv på 
sommaren än under vinterhalvåret.

Jag har inte speciellt många vanor som jag 
håller mig till utan tar dagen som den kommer, 
läser när det lämpar sig och skriver när jag vill. 
Men morgonteet och dagliga cykelturer runt sjön 
ramar ändock lämpligt in vardagen. Cykelturerna 
ger en god kontakt med årstiderna och under 
sommaren skänker de blommande vägrenarna 
och dikeskanterna både ögonfröjd och glädje.

Det är trist nog en glädje som allt emellanåt 
får sina törnar när slåtterraseriet har svept fram 
längs vägrenar och dikeskanter och mejat ner 
blomsterprakten. Hur i all världen har vi låtit 
oss förblindas så av våra gräsmattor att vi även 
måste klippa alla vägkanter och dikesrenar rena 
flera gånger per sommar? Just längs vägar och 
diken har de vilda växterna funnit en fristad i 
ett kulturlandskap som i övrigt inte ger plats för 
blommande blåklockor, prästkragar och rödklö-
ver. Ängsklockornas vackra blommor i solig och varm sommardag.Ängsklockornas vackra blommor i solig och varm sommardag.

I Halsua upptäckte vi sommarens rikligaste I Halsua upptäckte vi sommarens rikligaste 
blomning av prästkragar och ängsklockor i lag.blomning av prästkragar och ängsklockor i lag.

Blommande renfanor på Enskärsbådan i Näm-Blommande renfanor på Enskärsbådan i Näm-
pnäs skärgård i Närpes.pnäs skärgård i Närpes.

Blommande gullris och nektarsökande citronfjäril-Blommande gullris och nektarsökande citronfjäril-
hona i Salamajärvi nationalpark. hona i Salamajärvi nationalpark. 



Det skulle räcka gott med en klippning i slutet 
av augusti eller under hösten för att hålla väg-
kanter och dikesrenar lämpligt rena från skym-
mande växtlighet. Åtminstone kunde vi nöja oss 
med att slåtta endast en meter av vägkanten och 
låta de vilda växterna växa fritt på resten. Som 
läget är i dag slåttas många vägkanter helt och 
hållet och även den motstående dikeskanten, på 
en flera meter bred remsa som inte nyttar någon 
med ställer till stor skada för de vilda växterna 
och för insekterna som lever på växterna och 
deras blommor. 

Jag hinner dock glädja mig under cykelturer-
na många gånger åt sommarens blommor, och 
även åt humlor och bin och fjärilar som söker 
pollen och nektar i blommorna. Bland som-
marväxterna intar de många prästkragarna en 
av paradplatserna, för att de är så många och 
framträdande i sina vitgula färger. Sommarens 
största ansamling av prästkragar slog ut i blom 
under högsommaren i ett grunt och brett dike. 
Tusentals gula blomkorgar omgivna av de vita 
strålblommorna bildade ett hav av prästkragar 
i diket. I bakgrunden stod ett rödmyllat sp-
jälstaket med en kortklippt gräsmatta innanför 
staketet. 

Kontrasten var minst sagt iögonenfallande 
och visade vilket blommande överflöd som-
marnaturen kan bjuda på och vilken ensartad 
kulturmiljö människan ofta skapar i trädgårdar: 
kortklippta gräsmattor som för det mesta inte 
används till någonting, varken till utespel eller 
siestastunder. När man ser alla gräsmattor kan 
man bara konstatera att människan blivit slav 
under gräsmattan i stället för att nöja sig med 
en mindre gräsmatta kantad av en blommande 
sommaräng där humlor och bin kan föda sig.

Andra favoriter bland sommarblommorna är 
blåklockan och dess nära släkting ängsklockan 
som trivs bra på de sandiga och relativt närings-
fattiga vägrenarna och dikeskanterna. Speciellt 
blåklockorna har en ljuvlig och milt sommarblå 
färg i sina klockor medan ängsklockan ofta nog 
har en lila anstrykning i sina klockor. Oberoen-
de av art har de olika klockarterna en sannskyl-
dig förmåga att fånga ett koncentrat av somma-
ren i sina klockor. Råkar några humlor dessutom 

besöka klockorna som man som bäst beundrar 
eller fotograferar är sommarupplevelsen full-
komlig. De olika klockarterna hör till humlornas 
favoritblommor.

En fantastiskt vacker kombination av ängsk-
lockor och prästkragar fick vi se och fotografera 
under en av sommarens färder mellan Haapajär-
vi och Närpes. Strax efter midsommaren körde 
vi till Närpes för några dagar på skäristugan i 
Norrnäs där bland annat kustlabbarnas hal-
vvuxna ungar väntade på att ringmärkas. Redan 
på långt håll såg vi ett långt avsnitt av den vind-
lande landsvägen i Halsua kantas av en veritabel 
sommaräng av blåklockor och prästkragar. En 
dylik sommartavla kan man bara inte köra förbi. 
Den måste givetvis beundras och fotograferas 
innan färden västerut kunde fortsätta.

I bakgrunden skymtade några bondgårdar, en 
av dem omgiven av gamla och högväxta lönnar. 
Det kändes som om vi såg ett stycka odlings-
landskap från en svunnen tid när det fanns gott 
om utrymme för sommarens blomsterprakt 
längs vägar och odlingar. Här fanns ett slående 
vackert bevis på att det även i dag är möjligt att 
ge plats åt de vilda blommorna i kulturlandska-
pet bara människan håller slåttermaskiner och 
giftsprutor i schack. Vi hade lika stor anledning 
att glädjas åt det blommande vägavsnittet på 
hemvägen en vecka senare. 

De blommande stränderna och utskärsholmar-
na är tryggt förskonade från människans klåfing-
riga röjarmani, förutom förstås många sommars-
tugetomter som har förvandlats till grönskande 
gräsmattor. Grågässen och de vitkindade gässen 
i skärgården tackar förstås och betar av hjärtans 
lust på de saftiga gräsmattorna som ofta nog har 
kryddats med extra god vitklöver. På familjekla-
nens egen stugtomt är allt vad gräsmatta strängt 
förbjudet. Vem vill slösa bort dyrbar sommartid 
på att klippa gräsmatta och räfsa gåsskit när man 
i stället kan göra en båtutfärd eller ligga i häng-
mattan och lyssna på sommarens mångahanda 
ljud?

På många utskärsstränder dominerar gult un-
der högsommaren och en bit in i sensommaren. 
Den högvuxna renfanan med sina gula, täta och 
små blomkorgar växer ibland i stora ruggar på 

sandiga och steniga stränder och utskär. Både 
fjärilar, blomflugor och skalbaggar besöker 
gärna de blommande renfanorna. Renfanan hör 
samtidigt till de gamla läkeväxter som fortfaran-
de har sin förmåga kvar för den som vill lindra 
olika åkommor med kunskap och försiktighet.

Bland de många stränder som vajade av blom-
mande renfanor i julisommaren var kanske 
Enskärsbådans norra udde i Nämpnäs skärgård 
den praktfullaste. På den steniga udden var 
renfanan den dominerande sommarblomman. 
Förunderligt att karga stenstränder kan föda en 
sådan blomsterprakt!

Utskärens andra blommande ört i gult är utan 
tvekan gulsporren som kan bilda lika täta bes-
tånd som renfanan. Jag har alltid tyckt om uts-
kärens gulsporrar som blommar både rikligt och 
länge under högsommaren och sensommaren. 
De långtungade humlearterna är av samma me-
ning och flyger flitigt från blomma till blomma. 
När jag fotograferade blommande gulsporrar på 
Svartgrynnan i Nämpnäs där ett av ”mina” labb-
par årligen häckar hade jag sällskap av många 
humlor som sökte nektar i de djupa blommorna 
och samtidigt blev pudrade med pollen.

Gulsporren har specialiserat sig på långtunga-
de humlor som är starka nog att öppna de hårt 
slutna blommorna för att komma åt nektar och 
pollen inne i blommorna. Under sitt bändande 
och bökande i blommorna sköter humlorna om 
den livsviktiga pollineringen. Gulsporrens långa 
blomningstid är därtill en säker nektar- och 
pollenkälla för de långtungade humlorna. Både 
gulsporren och renfanan har etablerat sig på 
vägslänter och längs dikeskanter och passar gott 
i den naturvänliga trädgården där de sköter sig 
själva till nytta och glädje för många pollineran-
de insekter.

Som en trevlig kontrast till den gula och rikliga 
blomningen på skärgårdsstränder och utskär har 
gullriset stigit fram under den gångna somma-
ren. Gullriset är vanligt förekommande i hela 
landet, bland annat i tallskog där gullrisplan-
torna inte blir särdeles höga eller rikblommiga. 
Men de finns och blommar här och var i tall-
skogen där inga andra örter tycks trivas. Under 
sommarens besök i Salamajärvi nationalpark 
var gullriset ofta den enda högsommar- och 
sensommarblomman på många ställen. För 
dagfjärilar är det blommande gullriset i skogar-
na viktigt. Jag hade turen att få fotografera en 
nektarsökande citronfjärilhona på blommande 
gullris en solig och torr sommardag i slutet av 
juli månad. Det korta mötet visade hur livsvik-
tiga de blommande örterna är för fjärilar och 
andra insekter.

Text och foto:
Hans Hästbacka

Gulsporren har alltid hört till mina favoriter Gulsporren har alltid hört till mina favoriter 
bland utskärgårdens blommor.bland utskärgårdens blommor.

Det grunda diket blommade av otaliga prästkra-Det grunda diket blommade av otaliga prästkra-
gar med ett rödmyllat staket i bakgrunden.gar med ett rödmyllat staket i bakgrunden.



Hyvä kauppa keskellä Vaasaa

Myynti ja huolto
Försäljning och service

Tammipiha-Ekgården
J045 6566 659

www.halonen.com

Syyskuussa
vietetään
gynekologisten
syöpien
tietoisuuspäivää 
World GO Day.
World GO Day on maailmanlaajuinen teemapäivä, jonka on 

suunnitellut eurooppalaisten gynekologisten syöpäjärjestö-
jen verkosto ESGO/ENGAGe.

Suomessa sairastuu vuosittain noin 1900 naista gynekologiseen syö-
pään. Kampanjan aikana yhdistyksemme pitää tärkeää tuoda esiin 
gynekologisiin syöpiin liittyviä erityispiirteitä. Jaamme myös tietoa 
gynekologisten syöpien riskitekijöistä ja varhaisoireista. Moni gyne-
kologiseen syöpään sairastunut elää pidempään, mutta kärsii monista 
pitkäaikaisista hoitojen haittavaikutuksista. Syöpäpotilaiden kuntou-
tumiseen ja psykososiaalisen tukeen tulisi panostaa paljon enemmän. 
Kampanjassamme kannustamme myös poikia ottamaan HPV-rokotteen, 
koska poikia rokottamalla saadaan lisäsuojaa myös tytöille.

Suomen Gynekologiset Syöpäpotilaat ry – Gynekologiska Cancerpa-
tienterna i Finland rf. perustettiin talvella 2020 vastaamaan gynekologis-
ten syöpäpotilaiden tarpeisiin. Yhdistys toimii gynekologiseen syöpään 
sairastuneiden potilaiden ja heidän läheistensä valtakunnallisena 
edunvalvontajärjestönä sekä antaa ajankohtaista tietoa gynekologisista 
syövistä, niiden hoidosta ja kuntoutuksesta.

I september
uppmärksammas 
gynekologiska
cancerformer
genom World GO Day 
kampanjen.
World GO Day är en global temadag som är planerad av det 

europeiska nätverket av gynekologiska cancerorganisationer 
ESGO / ENGAGe.

I Finland får cirka 1 900 kvinnor gynekologisk cancer varje år. Vår för-
ening kommer under kampanjen att lyfta framgynekologisk cancer och 
de specifika egenskaperna som finns hos gynekologisk cancer. Fören-
ingen upplever det som viktigt att få dela information om riskfaktorer 
och tidiga symtom på gynekologisk cancer. Många kvinnor med gyne-
kologisk cancer lever längre, men lider av många långtida biverkningar 
av behandlingar. Det bör satsas mera bland annat inom rehabilitering 
och psykosocialt stöd för cancerpatienter. I vår kampanj uppmuntrar vi 
också pojkar att ta HPV-vaccinet, eftersom vaccinering av pojkar också 
ger flickor extra skydd för olika cancerformer.

Suomen Gynekologiset Syöpäpotilaat ry - Gynekologiska Cancerpa-
tienterna i Finland rf. grundades under vintern 2020 för att tillgodose 
behoven hos gynekologiska cancerpatienter. Föreningen fungerar som 
en riksomfattande förening för patienter med gynekologisk cancer och 
deras anhöriga samt att föreningen ger uppdaterad och tillförlitlig infor-
mation om gynekologisk cancer, behandling och rehabilitering.

Lisätietoja saa soittamalla tai lähettämällä sähköpostia:
Eva-Maria Strömsholm (suomeksi ja ruotsiksi)
Puh. 050 5901927, evamaria.stromsholm@gmail.com
Marjo Sorsa (suomeksi)
Puh. 044 2629457
Sähköposti: info@gysy.fi
Kotisivu: www.gysy.fi
Facebook: Suomen Gynekologiset Syöpäpotilaat
Twitter: @gysysuomi
Instagram: gysy.ry
För mer information, ring eller maila:
Eva-Maria Strömsholm (på svenska och finska)
Tel. 050 5901927, evamaria.stromsholm@gmail.com
E-post: info@gysy.fi
Webbplats: www.gysy.fi
Facebook: Finska gynekologiska cancerpatienter
Twitter: @gysysuomi
Instagram: gysy.ry



19.10  Måndag/Maanantai:
Medelhavsköttbullar i tomatsås VL
Stekt sik med äggsås G, L
Cocos-currysmaksatt grönsaksgryta och 
beluga G, L
Välimeren lihapullia tomaattikastik-
keessa VL
Paistettu siika ja kananmunakastike G,L
Kookosella ja currylla maustettu vihan-
nespata ja beluga G, L

20.10  Tisdag/tiistai:
Beef Stroganoff G, L
Panerad torsk med pernodmajonnäs L
Cocos-currysmaksatt grönsaksgryta och 
beluga G, L
Beef Stroganoff G, L
Paneroitu turska ja pernodmajoneesi L
Kookosella ja currylla maustettu vihan-
nespata ja beluga G, L

21.10  Onsdag/keskiviikko:
Oxstek med svartvinbärssås G, L 
Varmrökt lax med remoulade G, L 
Lasagne med spenat och mozzarella L
Häränpaisti ja mustaherukkakastike G, L 
Lämminsavustettu lohi ja remoulade G, L 
Pinaatti-mozzarella lasagne L

22.10  Torsdag/torstai:
Ugnsstekt broilerbröst med grönpep-
parsås G, L
Gräddig kallrökt laxsoppa G, L
Pannkaka, grädde o sylt L
Lasagne med spenat och mozzarella L
Uunipaistettu broilerinrinta ja viherpip-
purikastike G, L
Kermainen kylmäsavulohikeitto G, L
Ohukaisia, kermavaahto ja hillo L
Pinaatti-mozzarella lasagne L

23.10  Fredag/perjantai:
Pork Ribs med BBQ-sås G, L 
Panerad havsabborre med dillmajonnäs L
Lasagne med spenat och mozzarella L
Pork Ribs ja BBQ-sås G, L 
Paneroitu puna-ahven ja tillimajoneesi L
Pinaatti-mozzarella lasagne L

OBS! HUOM! FREE PARKING

19.10  Måndag/Maanantai:
Rökt grissida med rotmos och rödvinssås 
L, G
Gräddig laxsoppa och till efterrätt pann-
kaka med hjortronsylt och grädde L
Höstens kantarellpasta med gremolata L

20.10  Tisdag/tiistai:
Ciderbäddad griskind, pepparrotssås, 
kålrotspuré och klyftpotatis L, G
Forell fylld med timjan och vitlök, klyft-
potatis och örtmajjonäs L, G
Höstens kantarellpasta med gremolata L

21.10 Onsdag/keskiviikko:
Bacon inlindad kycklingfilé, katajapuk-
kisås och rostad potatis L
Bakpotatis med skagenröra L, G
Höstens kantarellpasta med gremolata L

22.10 Torsdag/torstai:
Pannbiff med löksås, lingon och klyftpo-
tatis L, G
Grillad lax med ört- och aiolismör och 
rostad batatb L, G
Kikärtsbiffar med belugalinser, betor och 
aioli L, G

Lounas joka arkipäivä
klo 11-14 @Bock’s

Gerbyntie 16, Vaasa

Liten öl+lunch
Pieni olut+lounas

13 €
Lounas

10,50 €

12.10  Måndag/Maanantai:
Kyckling med mozzarella, rostad salami 
och ris L, G
Teriyaki glaserad forell med sesamfrön, 
morotspuré och rostad potatis L, G
Lasagne med spenat och mozzarella L

13.10  Tisdag/tiistai:
Grisnoisetter, rostad potatis, bacon och 
dunkelsås L
Fiskgryta gjord på tomat och vitlök, ris 
L, G
Lasagne med spenat och mozzarella L

14.10  Onsdag/keskiviikko:
Beef bourguignon med potatispuré L, G
Panerad spätta, curryremulad, kokt pota-
tis och fänkålscrudité L
Linsbiffar med morot och ost, klyftpotatis 
och sweet chili yoghurt L, G

15.10  Torsdag/torstai:
Lindströmsbiffar, gräddsås, potatismos 
och stekt lök L, G
Pestogratinerad lax med potatismos L, G
Linsbiffar med morot och ost, klyftpota-
tis och sweet chili yoghurt L, G

Sallad, bröd och smör samt kaffe
ingår alltid i lunchen. 

16.10  Fredag/perjantai:
Pulled Pork med BBQ-sås G, L 
Stekt strömming med lime-gräddfil G, L
Morotsbiffar med halloumi G, L
Pulled Pork ja BBQ-sås G, L 
Paistettu silakka ja lime-kermaviiliG, L
Porkkanapihvi ja halloumi G,L

12.10  Måndag/Maanantai:
Karelsk stek G, L
Skaldjursgryta med dillris G, L
Oumph med bbq-sås och klyftpotatis G, L
Karjalan paisti G, L
Äyriäispata ja riisi G,L
Oumph ja BBQ-kastike ja lohkoperuna 
G, L

13.10  Tisdag/tiistai:
Helstekt grisfile med paprikasås G, L
Vitvinspocherad forell med champinjon-
sås G, L
Oumph med bbq-sås och klyftpotatis G, L
Kokonaisen paistettu porsaanfile ja papri-
kakastike G, L
Valkoviinissä keitetty kirjolohi ja herkku-
sienikastike G, L
Oumph ja BBQ-kastike ja lohkoperuna 
G, L

15.10  Torsdag/torstai:
Rökt kassler med rödvinsså G, L
Ärtsoppa G, L
Plättar, grädde o sylt L
Morotsbiffar med halloumi G, L
Savustettu kassleri ja punaviinikastike G, L
Hernekeitto G, L
Ohukaisia, kermavaahto ja hillo L
Porkkanapihvi ja halloumi G,L

14.10  Onsdag/keskiviikko:
Lasagne L 
Stekt sik med tartar G, L 
Oumph med bbq-sås och klyftpotatis G, L
Lasagne L 
Paistettu sika ja tartar G, L 
Oumph ja BBQ-kastike ja lohkoperuna 
G, L

LLUUNNCCHHMMEENNYY

vv  &&
4422
4433

Bock's Ernst Salonger,
Sandögatan 7, 65100 Vasa

16.10 Fredag/perjantai:
Lammfärsbiffar, tzatziki och rostad 
potatis L, G
Stekt gös, bacon, parmesancremé och 
kokt potatis L, G
Linsbiffar med morot och ost, klyftpotatis 
och sweet chili yoghurt L, G

23.10 Fredag/perjantai:
Lövbiff med vitlökssmör och rostad 
potatis L, G
Stekt abborre med vitvinssås och kokt 
potatis L, G
Kikärtsbiffar med belugalinser, betor och 
aioli L, G

Lounas

12,50 €

     MAKE GOOD!



ÖL PANNKAKOR
INGREDIENSER (2 pers) 
2,5 dl mjöl
0,5 dl socker
¾ tsk bakpulver
½ tsk salt
1 egg
2,5 dl öl
2 msk smält smör

TILLAGNING
1. Rör ihop mjöl, socker, bakpulver och salt i en stor skål. Häll i ägg, öl och 
smält smör; rör om med en visp tills smeten är jämt.
2. Värm en stekpanna på medium värme. Smörj med vegetabilisk olja eller 
matlagningsspray. Häll i ca 1 dl  smet på den heta ytan för varje pannkaka. 
När ytan bubblar, vänd och stek tills de är bruna på andra sidan.

Ett spännande recept på hur enkelt kan sätta en liten twist på de klassiska pann-
kakorna! Pannkaka smaksatt med öl är både annorlunda och gott. Servera ölpann-
kakan varm med smält smör eller/ och créme fraiche!

Från Bock's Shop fås köpa 
Mäkisen Maatila ägg, Juus-
toportti kirnuvoi, Sutelan 
Mylly vetemjöl, Bock's 
weissbier öl.

#supportyourlocal

Photo: Dzina Maiseichyk



Heiiii kaikiiiilleee! Olen 
Pikku Aasi ja varmasti jo 
joku minut tuntee. Vaan jos 

ei tunnekaan, ei hätää! Minut on 
helppo löytää ja oikein mielelläni 
tutustun uusiin ihmisiin. Asun 
Kasarmialueella Vaasassa van-
hassa hienossa puutalossa. Siellä 
on tallini, jonne minua voi tulla 
tapaamaan. 

Viime aikoina olenkin hieman – 
miten tämän nyt sanoisi nätisti – 
kyllästynyt isäntääni, Cosimoon…
Nimittäin kun tuli tämä korona ja 
meidänkin menomme vähenivät, 
olen pyörinyt tallissani turhan tiu-
haan vain hänen seurassaan…

Onneksi nyt on alkanut vilkastua. 
Olemme pitäneet syntymäpäiviä 
yhdessä Cosimon ja Anna Kargun 
kanssa. Viime viikolla pidimme nii-
tä peräti kolme! Järjestämme myös 
muita yksityistilaisuuksia tallissani 
tai juhlijoiden omassa kodissa. 
Niihin voi tilata nukketeatteria, 
leikkejä ja kilpailuja, työpajoja eri 
teemoista, hattaraa ja tottakai myös 
diskon! Diskoilua varten isäntäni 
hankki upouudet laitteet äänelle 
ja valoille. Hän sanoo, että ne ovat 
ennen kaikkea nukketeatteriesi-
tyksiä varten. Minun mielestäni 
ne tekevät tanssimisesta vieläkin 
hauskempaa.

Lisäksi isäntäni on juuri hankki-
nut ihmeellisen laitteen, joka puh-
distaa ilmaa. Hän sanoo, että näinä 
aikoina se on hyvin tarpeellinen 
samoin kuin se, että huolehdimme 
riittävistä etäisyyksistä toisiimme ja 
desinfioimme tilojamme ja käyttö-
tarvikkeitamme usein.

Nukketeatteriesityksiä pidämme 
sekä tallissani Kasarmilla, että 
kaikenlaisissa muissa tiloissa ja 
ulkona kotikaupungissani Vaasassa 
ja kauempana. Uusituilla kotisivuil-
lamme on esillä kahdeksan eri nuk-
keteatteriesitystä, jotka ovat tällä 
hetkellä ohjelmistossamme. Lisäksi 

isäntäni keksi viime kesänä uuden 
esityksen, Pulcinellan, josta on 
tilattavissa eri pituisia variaatioita – 
20 minuuttia, puoli tuntia, tunti!

Viime aikoina isännälläni on 
jälleen ollut kiire. Hän ravaa tallini 
ja työhuoneensa väliä, käy ulko-
na asioilla, puhuu puhelimessa, 
napsuttelee tietokonettaan. Olen 
tilanteeseen oikein tyytyväinen. 
Nyt minulle jää taas aikaa olla ja 
leikkiä nukkeystävieni kanssa! 

Isäntäni järjestää Kansainvä-
listä Nukketeatterifestivaalia. Se 
pidetään 23.-25.10.2020 Vaasassa 
pääkirjaston Draama-salissa ja 
Kulttuuritalo Fannyssa. Se on fes-
tivaali kaikille, lapsille ja aikuisille, 
ja siellä on käsinukke- ja mario-
nettiesityksiä, katuteatteria, luovia 
työpajoja ja sisäänpääsy kaikkeen 
tähän vain vaivaiset kolme euroa! 

Tänä vuonna festivaalilla järjes-
tetään myös alan ammattilaisten 
pedagoginen seminaari aiheesta 
”Nukketeatteri kommunikoinnin 
muotona”. Se vaikuttaa minusta hy-
vin mielenkiintoiselta. Pääsen siellä 
pitkästä aikaa käyttämään muuta-
kin kuin vain harmaata häntääni 
pölyhuiskuna – nimittäin aivosolu-
jani, luulenpa hyvinkin.

Nyt isäntäni huutaa jotain, itali-
aksi, mikä tarkoittaa, että tilanne 
on suhteellisen vakava... Minun on 
parasta käydä tarkistamassa…

Pikku Aasin kertoman mukaan 
ylös kirjasi Pia Timberg.

PIKKU AASIN 
KUULUMISIA

Nukketeatteriyhdistys Pikku Aasi ry
Teatteri Pikku Aasin Talli
Teater Lilla Åsnan Stall
Kasarmi 13 - Korsholmanpuistikko 
6, 65100 Vaasa.
Kasern 13 -Korsholmsesplanaden 6, 
65100 Vasa.
Tel. +358 (0) 45 674 64 22
http://www.pikkuaasi.org
https://www.facebook.com/Pikku-
AasinNukketeatteri



Kiinan kone on vauhdissa
Kiinan johtaja on ilmoittanut että jättimaa on hiilineutraali 

2060 – huomattavasti nopeammin kuin Intia tai USA jotka 
eivät  ole kyenneet asettamaan aikatavoitetta– vaikka onkin 

vielä kehitysmaa suurelta osin. Suomi on asettanut tavoitteeksi 2045. 
Ja koskahan USA?
Kiina satsaa 50 miljardia eur Afrikan tiedemiesten ja – naisten R&D 
kehitykseen ja kehittämiseen. Siis  kahdeksaan aloitteeseen Afrikas-
sa. Missä ovat vastaavat aloitteet EU:ssa tai USA:ssa? Onko Afri-
kan tulevaisuus kiinni Kiinan kehityksestä kun muilla ei ole siihen 
halua?
Kiina uudistaa pienteollisuutta Alibaban kanssa. Tavoitteena on 
digitaaliset työkalut kaikille pien- ja keskisuurille tuottajille jotta he 
voisivat älykkäämmin säätää palvelujaan ja tuotantoaan asiakkaiden 
tarpeita vastaavasti. Mallina on Hangzhou alueella toimiva yritys 
joka tuottaa laitteistoja vaatetehtaille. Jokainen yritys ei tarvitse itse 
kehittää tai ostaa digitaalisia työkaluja vaan voivat kuten Alibaba 
palvelee kuluttajia saada tekoälyä ja dataanalytiikkaa pilvipalveluna. 
Tavoitteena vähentää varastossa olevaa omaisuutta ja mukautua yhä 
pienempiin sarjoihin aina henkilökohtaisiin ratkaisuihin asti – pil-
vipalveluna 24/7.

Science @Bock’s  nr 22

Nano-diamanter som 
batterier
Ett bolag i Kalifornien NDB säger att nanodiamant batterier 

kommer att ställa energiproduktion i helt ny dager. Nano dia-
mantbatterier kan ladda sig själv och fungera som minimala 

kärnreaktorer. Ett dylikt batteri skulle fungera 28.000 år utan att lad-
das… Utan risk vid kollisioner i trafiken…. och mycket billigare …. 
Läs mera om detta på New Atlas hemsida eller direkt från bolaget. 
Hemligheten ligger i att täcka kol 14 med en diamant av kol 12 och 
producera en battericell med flera lager av detta.

Energiproduktion och 
distribution vänds upp 
och ner. Du blir Prosumer
”Prosumer” är det nya ordet för konsument dvs den som pro-

ducerar. Tanken är att alla hus skall rätt snabbt producera el till 
nätet eller lokal konsumtion – inte bara konsumera från nätet. 

Det skall bli möjligt med att ta till vara spillvärme i olika former 
samt nyproduktion via biologiska, kemiska, solenergi och vindener-
giprocesser. Mänskokroppen producerar själv 2,5 till 5 kwh per dag 
värme. Det är faktiskt mycket dvs kläderna kunde i framtiden om-
vandla värmen till el/energi för mobil och informationshantering.

Tekoäly piirtää kuvan
ihmisestä jota katselet
Uusi tekoälyyn perustuva algoritmi osaa tulkita aivojen toi-

mintaa kun katselet toista ihmistä. Algoritmi oli opetettu 
huomaamaan erikoispiirteet aivotoiminnassa kun henkilö 

katsoo ihmiskuvista karkeita piirteitä kuten ikä, ilo, sukupuoli jne . 
Algoritmi osasi sen jälkeen tulkita oikein aivojen dataa kun henkilö 
katseli uusia ihmisiä eli löytämään ilo, sukupuoli, ikä jne. Tekoäly 
jopa piirsi kuvan kasvoista datan perusteella.
Vaikka matka on pitkä aivotoimintojen tulkintaan ja ymmärtämis-
een niin tämä on kuitenkin merkityksellinen askel tekoälyn kyvy-
kkyydelle (kts Psychology Today). AI pystyy näin periaatteessa myös 
ymmärtämään onko henkilön aivotoiminnassa häiriö vertaamalla 
aitoon kuvaan tai todellisuuteen.
 Tekoälyn kyky lukea ajatuksia on johtanut siihen että mm Kiinassa 
on valmistunut ensimmäiset sirut jotka ovat suunniteltuja juuri 
aivotoimintojen tulkintaan.





Haymarket @Bock’s

VUORUSLUOMA HIGHLAND

Vuorusluoman tila perustettiin 1600-lu-
vulla Tainusjärven rannalle. Paljon on 
muuttunut noista ajoista. Aikanaan 

Jurva kuului Laihiaan, sittemmin se itsenäistyi 
omaksi kunnakseen, ja nyt olemme osa Ku-
rikkaa. Järvikin on kuivattu jo yli sata vuotta 
sitten viljelysmaaksi. Tila on ollut suvullamme 
1800-luvun puolivälistä alkaen, ja me viljelem-
me tilaa nyt viidennessä polvessa. 

Meidän aikanamme tila toimi aluksi noin 25 
vuotta puhtaasti kasvinviljelytilana. Viljelimme 
etupäässä kauraa, ohraa ja rypsiä. 2010-luvulle 
tultaessa olimme eräänlaisessa valintatilan-
teessa. Elimme lapsiperheen arkea, ja kävimme 
molemmat tilan ulkopuolella ansiotyössä, koska 
pinta-alaa ei ollut riittävästi kannattavaan viljan-
viljelyyn. Vaihtoehtoina olivat laajentaminen tai 
”paluu juurille”. 

Laiduntavan karjan kiistaton hyöty maaperäl-
le ja luonnon monimuotoisuudelle kiinnosti 
vuosien yksipuolisen viljanviljelyn jälkeen. Mo-
lempien meidän lapsuuteemme oli kuulunut 
arki lypsykarjatilalla, mutta se ei enää tuntunut 
meille mahdolliselta vaihtoehdolta. Mitä jos 
sittenkin ylämaankarjaa? Pudotimme itsemme 
tietoisesti jatkuvan tehostamisen oravanpyöräs-
tä pois, ja annoimme itsemme hurahtaa tähän 
upeaan nautarotuun. 

Highland Cattle eli ylämaankarja on skotlanti-
lainen ikivanha alkuperäisrotu. Se soveltuu Suo-
menkin oloissa ympärivuotiseen ulkona kasva-
tukseen. Hidaskasvuisena siitä ei ole kilpailijaksi 
jalostetuille liharoduille, mutta juuri meille se 
on täydellinen nauta. Se on upean näköinen, 
älykäs, alkukantainen, itsepäinen ja hieno eläin, 
joka saa elää ulkona vapaana omissa laumois-
saan koko elämänsä ajan.

Karjankasvatus on jatkuvaa oppimista, jossa 
parhaina opettajina toimivat eläimet itse. Se on 
ennen kaikkea elämäntapa. Raskasta ulkotyötä 
riittää ympäri vuoden, mutta eläinten kanssa 
työskentely myös antaa paljon. Pienessä karjas-
sa jokainen eläin on oma persoonansa, jonka 
elämänkaaren tunnemme syntymästä alkaen. 
Meille eläinten hyvinvointi on tärkeintä, ja siitä 
huolehtiminen on jokapäiväistä arkea. Pieni 
karjakoko on meille siksi tietoinen valinta. 

Luomuun siirtyminen oli eräs tärkeä etappi 
matkallamme takaisin ”juurille”. Koko tila, niin 
pellot kuin eläimetkin, ovat luomuvalvonnassa. 
On hienoa nähdä omin silmin, miten eläimet 
lisäävät luonnon hyvinvointia sekä hoitavat 
maisemaa laiduntaessaan.  Nurmet sitovat 
kasvaessaan hiilidioksidia, pieneliöstö runsas-
tuu ja maaperä alkaa toipua pitkään kestäneen 
viljanviljelyn rasituksista. 

Stressitön vapaana eläminen, laiduntami-
nen ja talvikaudenkin ruokinta heinällä ilman 
viljapohjaisia väkirehuja maistuvat ehdotto-
masti myös lihassa. Ruoholla ruokittu (grass 
fed) liha on tummaa, mureaa, vähärasvaista ja 
terveellistä. Olemme hyvin ylpeitä karjastamme 
ja kiitollisia siitä, että asiakkaat ovat löytäneet 
lihatuotteemme.

Highlandliha on mm. mahtava proteiinin ja 
raudan lähde, joka taipuu niin arki- kuin juhla-
ruuaksikin. Valmistusvinkeistä keskustelemme 
useasti asiakkaiden kanssa. Näin syksyllä ilmo-
jen viiletessä mikä olisikaan vaivattomampaa ja 
herkullisempaa, kuin hitaasti hautunut lihapa-
ta. Sadonkorjuuajan sesonkiruokaa parhaim-
millaan.

Myymme valtaosan tuottamastamme lihasta 
suoramyyntinä oman, tilallamme toimivan liha-
puodin sekä lähialueiden Reko- piirien kautta. 
Näiden lisäksi Vaasassa tuotteitamme löytää 
Bockin kyläkaupasta sekä Ekosopista. 

Tilaamme ja sen arkeen voi tutustua faceboo-
kissa (www.facebook.com/vuorusluoma) tai 
kotisivujemme (www.vuorusluomahighland.
com) kautta. Sivujen kautta jaamme myös tietoa 
esimerkiksi tilalla järjestettävistä tapahtumista. 

Sari ja Mika Tarkkanen
Vuorusluoma Highland

Ruoholla ruokittua laatulihaa luomutilalta

Vuor�sluoma
Ruoholla r�oki��a laat�lihaa luomutilalta 

Highland



Tom BlomTom Blom
KnorrenKnorren
NorrbroNorrbro
VuorusluomaVuorusluoma
HemmanetHemmanet
KodialKodial
NäckrosgårdenNäckrosgården
Mäkisen MaatilaMäkisen Maatila

Honung från MalaxHonung från Malax
Skärgårdens skatterSkärgårdens skatter
SkaffariaSkaffaria
FriellaFriella
Viola BackViola Back
Lillkungs BageriLillkungs Bageri
Cristina MattssonCristina Mattsson
Paula SaijonkiviPaula Saijonkivi

Lottas ProdukterLottas Produkter
Maggie Hietikko-KlockarsMaggie Hietikko-Klockars
TuaTua DesignTuaTua Design
Sutelan MyllySutelan Mylly
RaawkaRaawka
Taiga SuklaaTaiga Suklaa
AromaAroma
Weekend SnacksWeekend Snacks

GriidyGriidy
Ylimartimon JuustolaYlimartimon Juustola
JukkolanJukkolan
Östmans GårdÖstmans Gård
MÖ KaurameijerMÖ Kaurameijer
JuustoporttiJuustoportti
Markku HarriMarkku Harri
Bock’s Corner BreweryBock’s Corner Brewery

BOCK'SBOCK'S
VILLAGE SHOP!VILLAGE SHOP!
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Open Tue-Sat 12-18

Teidät tervetulleiksi toivottaa: / Välkommen, önskar er:Teidät tervetulleiksi toivottaa: / Välkommen, önskar er:

100% LOCALI*100% LOCALI* *Jokainen euro ostoksistasi tukee alueemme *Jokainen euro ostoksistasi tukee alueemme 
kehitystä kehitystä 
Varje euro från dina inköp utvecklar vår regionVarje euro från dina inköp utvecklar vår region

BekinBekin
PunainenPunainen
Sportin kannatus Sportin kannatus 
olut nyt kyläkau-olut nyt kyläkau-
passamme!passamme!
Sports suppport-öl Sports suppport-öl 
nu i vår byabutik!nu i vår byabutik!
3,50€ / pullo/3,50€ / pullo/
flaskaflaska

Paula Saijonkiven suosittuja /Paula Saijonkiven suosittuja /
Paula Saijonkivis populäraPaula Saijonkivis populära

Aitoja karjalanpiira-Aitoja karjalanpiira-
koita!koita!
Äkta karelska piroger!Äkta karelska piroger!
Perj / Fre 9.10. alkaen klo 13.00 / från och Perj / Fre 9.10. alkaen klo 13.00 / från och 
med kl 13.00med kl 13.00
5 kpl/st - 6€5 kpl/st - 6€

Lillkungs Lillkungs 

Syltgrisar!Syltgrisar!
Hillopossuja!Hillopossuja!
på onsdag och  fredagpå onsdag och  fredag
 keskiviikkona  ja perjantaina  keskiviikkona  ja perjantaina 
4 st / 5 €4 st / 5 €

Munavoi /Munavoi /
ÄggsmörÄggsmör
250g/4 €250g/4 €

Rajoitettu erä. Varaukset / Begränsat parti. Reserveringar:Rajoitettu erä. Varaukset / Begränsat parti. Reserveringar:
ira.mikkonen@bcv.fi / 050 5053507 / Bock’s IG / Bock’s FBira.mikkonen@bcv.fi / 050 5053507 / Bock’s IG / Bock’s FB

     MAKE GOOD!



Julkaisemme viikoittain lukijoi-
den kuvia digialbumissa. Voit 

osallistua sähköpostitse, lähettä-
mällä kuvasi sekä nimesi osoittee-
seen mega@upc.fi 

Vi publicerar varenda vecka 
våra läsares bilder i digialbu-

met. Du kan delta via e-post. Skicka 
in bilden till mega@upc.fi med 
namn och ort. 

www.megamedia.fi

Marina Mannström, Helsingby.

Gertrud Engman, Helsingby.Elisabeth Holm, Kvimo.

Boris Berts, Värlax. "24.9.2020"

C.Grankull, Vaasa. "Kotiin illaksi 28.9. Sisäsatama. / Hem till kvällen. Inre hamnen."

Pirjo Viitanen. "Syksyn kaunista väritystä."



Kustannus / Utgivare: Paino / Tryck: 

Luo kampanjan – myös mobiilisti. Kampanjlösningar – även mobila.
Ilmoitushinta tekstissä 1,70 Eur/pmm + alv. Annons i text 1,70 Eur/spmm + mvs.
Mediamyynti / Mediaförsäljning:  mega@upc.fi 
Mediakortti / Mediakort: www.megamedia.fi

Toimitus / Ilmoitukset / Redaktion / Annonser :  
Gsm 040-187 8137 
mega@upc.fi - www.megamedia.fi
Avustajat / Medarbetare:  Juha Rantala, Hans Hästbacka 

KAUHAVA

KURIKKA

Maj-Stin Björklund, Oravais. "Kan det bli vackrare?"

Anette Wikberg, Träskvik.

Christian Nylund, Vasa. "Ännu syns spåren av 
stormen AILA, som här på campingplatsen ute på 
Vasklot 25.09."

Kaarina Tuomela Laihia. "Lastenlasten hiekkakakuissa värejä."

Tapani Saari. "Taisin vissiin lähettää jo kerran Viestin 
johon tuli sienen nimi väärin."

Leena Minkkinen. "Vanhaa ja uutta 
sovussa."

Marianne Gråbbil-Hakkola.

Matti Hietala, Vaasa. "Ohtakarin saaren ruskaa, Lohtaja 
25.9.2020."

Esa Rönkä, Vaasa. " Seitsemän veljestä huutavat apua 
härkien piirittäessä kiveä.



OBSERVATEUR

Ota kuva ja kommentoi lyhyesti – max noin 100 merkkiä – tapahtumaa, treffiä, 
luontokokemusta, rakennelmaa, ilmiötä, rakennusta, esinettä, to-

siasiaa, - jotain jolla kuva voi saada osallisuutta aikaan. ”Bloggaa” ja 
kehitä Pohjanmaata! 
Lähetä kuva ja teksti sähköpostitse osoitteeseen mega@upc.fi, merkitse 
aiheeksi ”Observateur”. Jokaista julkaistua kuvaa kohden, kerääntyy 1 
piste joka vastaa 1 euroa. 
Kun on kerännyt 10 pistettä, saa 10 euron arvoisen lahjakortin Bocks’in 
kyläkauppaan.

Ta en bild och kommentera kort – max 100 tecken – en händelse, 
ett evenemang, en naturupplevelse, en konstruktion, ett feno-

men, ett föremål, ett faktum, - något som med en bild kanske får en-
gagemang till stånd. ”Blogga” fram Österbotten!
Sänd bilden och texten per mejl  till mega@upc.fi märkt "Observa-
teur". För varje publicerat bidrag genereras 1 poäng vilket motsvarar 
1 euro. När 10 poäng samlats, får man ett presentkort värt 10 euro till 
Bock's byabutik.

 p Vilken fin sensommardag 28.09 i Vasa. Bilden ar tagen vid Kasern-
området.
     Observateur: Christian Nylund, Vasa

 p Flyttfåglarna!     Observateur: Nanny Rex, Vörå

 p "Ruskaa, pihlajat, koristeomenapuu, 27.9.2020 Lohtaja".     Observateur: Matti Hietala, Vaasa

mega@upc.fi  
"observateur"

 p Höstmorgonens spindelväv / Syysaamun hämähäkinverkot

     Observateur: Marianne Gråbbil-Hakkola

 p Matilda Wärnman, som gå i 9 :an i 

Oxhamnsskola.  Kör motocross vid Spitu i 

Jakobstad. 
     Observateur: Debbie Warnman



BAZI & MAZI

ZITZ

SUDOKU - COMICS - JAPANESE PUZZLE
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SUDOKUJAPANSKT BILDKRYSS    JAPANILAINEN RISTIKKO
#1 4 3

5 8 7

9 4 1 2 6

4 6 1

3 9 5 6

8 1 4

2 1 6 3 5

2 1 8

6 5

Puzzle 1 (Medium, difficulty rating 0.46)

Generated by http://www.opensky.ca/sudoku on Thu Oct  1 09:32:25 2020 GMT. Enjoy!

Puzzle 1 (Medium, difficulty rating 0.46)

1 2 6 4 5 8 7 9 3
5 3 8 7 6 9 4 1 2
7 9 4 1 2 3 6 8 5
2 4 5 6 9 7 8 3 1
3 1 9 2 8 4 5 7 6
8 6 7 5 3 1 2 4 9
9 7 2 8 1 6 3 5 4
4 5 3 9 7 2 1 6 8
6 8 1 3 4 5 9 2 7

Generated by http://www.opensky.ca/sudoku on Thu Oct  1 09:32:25 2020 GMT. Enjoy!

#2 5 7 6 8 2

8

2 7 9 4 6

1 2 3 5

3 2 6 7

7 6 5 4 3

5

5 4 7 1 9

Puzzle 1 (Medium, difficulty rating 0.53)

Generated by http://www.opensky.ca/sudoku on Thu Oct  1 09:32:27 2020 GMT. Enjoy!

PALAPELIPERHE

NONOGRAM RATKAISU / LÖSNING

v
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Puzzle 1 (Medium, difficulty rating 0.53)

4 9 5 7 6 3 1 8 2
6 3 8 4 1 2 7 5 9
2 1 7 8 9 5 3 4 6
1 7 4 2 8 9 6 3 5
8 5 6 1 3 7 2 9 4
3 2 9 5 4 6 8 1 7
7 6 1 9 5 8 4 2 3
9 8 3 6 2 4 5 7 1
5 4 2 3 7 1 9 6 8

Generated by http://www.opensky.ca/sudoku on Thu Oct  1 09:32:27 2020 GMT. Enjoy!

RATKAISU / LÖSNING



Wasa TeaTer och Bock´s ernsT salonger presenterar

SANDBERG, HEINOLA,BÄCKSTRÖM TRIO

ONSDAG 30.9 KL 19

KOMMANDE EVENEMANG:

FREDAG 2.10 KL 22 & 
ONSDAG 11.11 KL 19

MÅNSKENSBONDEN

ONSDAG 28.10 KL 19

MATTEUS BLAD - 
BELLMAN 280 ÅR

TORSDAG 22.10 KL 19

KÄLDSTRÖM, NYBLOM,
BÄCKSTRÖM TRIO

ONSDAG 21.10 KL 19

ALFRED BACKA

BILJETTER 10€
Köp biljett på wasateater.fi 
eller via teaterns biljettkassa. 

Wasa TeaTer och Bock´s ernsT salonger presenterar

SANDBERG, HEINOLA,BÄCKSTRÖM TRIO

ONSDAG 30.9 KL 19

KOMMANDE EVENEMANG:

FREDAG 2.10 KL 22 & 
ONSDAG 11.11 KL 19

MÅNSKENSBONDEN

ONSDAG 28.10 KL 19

MATTEUS BLAD - 
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Bock’s JulvärldBock’s Julvärld

BRYGGERIETS JULMENY 2020

Förrättstallrik
Skagenröra & Malaxlimpa
Gravlax med senapssås

Varmrökt lax från Sundom
Enbärsströmming
Rökt lammstek

Björkens julkorv med husets senap
Traditionell rosoll

Kokt potatis

Varmrätt
Björkens julskinka
Varmrökt kassler

Senapssås med honung & konjak
Morotslåda

Gräddpotatis med Västerbottenost
Plommon
Rödkål

Efterrätt
Fräsch mangopannacotta

med mojito-marinerade bär

38,50 €/pers.

anne.suomalainen@
bockscornerbrewery.com

+358 50 3777000

Huset egna
äppel-glühwein!

6€


